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Vážený kliente, 
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Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES. 
Směrnice o nízkém napětí 2014/35/EU. 
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Děkujeme, že jste si vybrali teplovzdušný ohřívač 
Supercikki 81, inovativní, moderní, kvalitní a 
vysoce výkonný produkt, který vám zajistí 
maximálně tichý a bezpečný provoz po dlouhou 
dobu; zejména, bude-li generátor svěřen technické 
asistenční službě TECNOCLIMA, která je 
speciálně připravena a vyškolena tak, aby byla 
udržována na maximální úrovni účinnosti, s nižšími 
provozními náklady a která má v případě potřeby k 
dispozici originální náhradní díly. 

Tento návod k obsluze obsahuje důležité pokyny a 
doporučení, které je třeba dodržovat pro snazší 
instalaci a nejlepší možné využití ohřívače 
vzduchu Supercikki 81. 

 

Děkujeme Vám 

 

TECNOCLIMA S.p.A. 

Teplovzdušný ohřívač Supercikki 81 kompatibilní 

Dear Customer 
 
Thank you for choosing a Supercikki 81 AIR 
HEATER, an innovative and modern, high-
quality 
and high-performance product which will assure 
safe and silent operation for a long time. This is 
particularly the case if the Supercikki 81 is 
mentioned by the Manufacturer’s Technical 
Assistance Department which is specially trained 
and equipped to keep it working at maximum 
efficiency with low running costs and has a large 
number of original spares in stock. 
 
This instruction manual contains important 
instructions and suggestions for simple 
installation and making the best possible use of 
the Supercikki 81 air heater. 
 
Thank you again 

TECNOCLIMA S.p.A. 

Ohřívač vzduchu Supercikki 81 má KONKRÉTNÍ 
ZÁRUKU běžící od data nákupu, kdy je uživateli 
doporučeno zaznamenat dokumenty. V případě, 
že uživatel není schopen takový doklad doložit, 
začíná záruka běžet od data výroby spotřebiče. 

Záruční podmínky jsou podrobně specifikovány v 
ZÁRUČNÍM LISTU dodaném se spotřebičem, 
který doporučujeme pečlivě přečíst. 
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UPOZORNĚNÍ = pro činnosti, které vyžadují zvláštní opatrnost a    ATTENTION = for actions that require particular caution and 
odpovídaící přípravu. 
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V některých částech návodu jsou použity tyto symboly: 
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Železné materiály; 
Hliník; 
Elektrické kabely 
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Izolační materiály; 
Plastové materiály; 
Elektronické desky; 
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Spotřebič obsahuje elektrické a elektronické 
komponenty; proto s ním nelze nakládat jako domácí 
odpad. Pro postupy likvidace, prosím podívejte se na 
místní platné zákony týkající se odpadů. Před 
předáním spotřebiče autorizovanému sběrnému 
středisku, musí být některé díly demontovány: 

Po odstranění obalu zkontrolujte, zda jsou všechny 
zařízení dodané a nepoškozené. Pokud existují 
nějaký nesrovnalosti, kontaktujte zástupce výrobce, 
který zařízení prodal. 

Zařízení musí instalovat kompetentní podnik, který 
může na konci práce vydat majiteli prohlášení o shodě 
instalace. Dokument by měl potvrzovat realizaci 
produktu v souladu s místně a celostátně platnými 
předpisy a pokyny výrobce v tomto návodu. 

Tyto spotřebiče jsou určeny k vytápění budov a musí 
být k tomu používány v souladu s jejich výkonnostními 
charakteristikami. 

Výrobce neručí smluvně ani mimosmluvně za škody 
způsobené osobám, zvířatům nebo věcem, chybami 
při instalaci, nedodržením pravidel nebo nesprávným 
použitím. 
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Pokud cítíte plyn, nespouštějte žádné elektrické 
spínače, telefony ani jiná zařízení, která by mohly 
způsobit jiskření. Okamžitě otevřete dveře a okna 
pro větrání a následně i vyčistěte vzduch, zavřete 
hlavní plynový ventil (měřidlo nebo nádrž) a 
vyžádejte si pomoc od techniků výrobce. 

Příliš vysoká teplota je zdraví škodlivá a je také 
plýtvání energií. Nenechávejte prostory zavřené 
dlouhé období. Pravidelně otevírejte okna nebo 
používejte automatické systémy zaručující správnou 
výměnu vzduchu. 

Při prvním zapnutí zařízení může dojít být nějaký 
zápach nebo výpary způsobené odpařováním 
kapalina chránící výměník tepla během skladování; to 
je normální a po krátké době zmizí. Je vhodné 
místnost větrat. 

V případě, že spotřebič není určen k dlouhodobému 
používání, je nutné provést následující operace: 

Tento návod k obsluze je nedílnou součástí zařízení a 
musí být vždy pečlivě uschován a musí VŽDY 
doprovázet spotřebič, pokud přejde k jinému majiteli 
nebo uživateli nebo pokud bude převeden do jiného 
systému. 

Pokud je návod k použití poškozen nebo ztracen, 
vyžádejte si další kopii od místního technického 
oddělení výrobce. 

Opravy a údržbu musí provádět technické oddělení 
výrobce, nebo kvalifikovaný personál, jak je uvedeno 
v této příručce. Neprovádějte žádné úpravy ani 
nemanipulujte se spotřebičem, protože by to mohlo 
způsobit nebezpečné situace. Výrobce neručí za 
škody způsobené nesprávným používáním. 

Systémy a inženýrské sítě musí být řádně připojeny a 
připevněny (tj. plynové potrubí, elektrické napájení 
atd.) a nesmí způsobovat překážky, které by mohly 
způsobit nebezpečí zakopnutí. 

Zákony, normy, směrnice a technická pravidla 
uvedené v této brožuře slouží pouze pro vaši 
informaci a budou považovány za platné pouze v 
době vytištění. Jakákoli nová ustanovení, která 
vstoupí v platnost, nebo jakékoli změny stávajících 
ustanovení, nedávají vzniknout jakékoli povinnosti ze 
strany výrobce vůči třetím osobám. 
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Výrobce odpovídá za to, že jeho výrobek odpovídá 
zákonům, směrnicím nebo stavebním normám platným 
v době jeho prodeje. Konstruktér, instalátor a uživatel 
jsou v tomto pořadí a plně zodpovídají za jejich 
povědomí a dodržování legislativních ustanovení a 
norem týkajících se projektování, instalace, provozu a 
údržby zařízení. 

Výrobce nenese odpovědnost za jakákoli nedodržení 
pokynů obsažených v této příručce, za následky 
jakékoli manipulace nebo použití, které není výslovně 
uvedeno, nebo za jakékoli překlady, které mohou být 
předmětem chybné interpretace. 

Zařízení musí být vybaveno pouze originálním 
příslušenstvím. Výrobce nenese odpovědnost za 
jakékoli škody způsobené nesprávným používáním 
zařízení nebo použitím neoriginálních dílů a 
příslušenství. 

Elektrická instalace musí být provedena s elektrickou 
ochranou individuální a nezávislou pro každé zařízení, 
které by v případě náhodného poškození mohlo 
fungovat na jediném zařízení, aby se zabránilo rušení 
jiných zařízení, která mohou být připojena k instalaci. 

Připomínáme, že používání výrobků využívajících 
elektrickou energii, plyn nebo topný olej vyžaduje 
dodržování některých základních bezpečnostních 
pravidel, včetně následující: 

Použití ohřívačů vzduchu bez pomoci dětmi nebo 
tělesně postiženými osobami je zakázáno. 

Zařízení se nesmí dotýkat bosýma nohama popř. 
mokré nebo vlhké části těla. 

 

Čištění a údržbu zařízení provádějte pouze tehdy, když 
je spotřebič vypnutý s hlavním elektrickým vypínačem 
v poloze „vypnuto“ a s odpojeným přívodem paliva. 

Je zakázáno zasahovat nebo měnit bezpečnostní nebo 
regulační systémy bez předchozího povolení a bez 
dodržování pokynů výrobce. 

Je zakázáno tahat nebo kroutit elektrické kabely 
vycházející ze spotřebiče. Před otevřením 
přístupových dvířek do vnitřních částí spotřebiče musí 
být hlavní vypínač vypnutý. 
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Je zakázáno vyhazovat, opouštět nebo nechávat 
obalový materiál (karton, spojovací materiál, plastové 
sáčky atd.) v dosahu dětí, protože mohou být zdrojem 
nebezpečí. 

Je zakázáno instalovat spotřebič v blízkosti hořlavých 
materiálů nebo v prostředí s agresivní atmosférou. 

Je zakázáno instalovat spotřebič v místnostech s 
hořlavou atmosférou. 

 

Je zakázáno instalovat spotřebič do nedostatečně 
větrané místnosti. 

Je zakázáno pokládat předměty na horní část 
spotřebiče, nebo je strkat do mřížky tělesa a 
výfukových kanálů. 

Je zakázáno dotýkat se potrubí přívodu vzduchu, 
protože během normálního provozu může dosáhnout 
vysokých teplot nebezpečných pro dotyk. 

Pro elektrické připojení spotřebiče je zakázáno 
používat adaptéry, vícenásobné zásuvky a 
prodlužovací kabely. 

Je zakázáno instalovat spotřebič pod silné proudy 
vody (např. okapy bez dešťových kanálů). 

 

Spotřebič je identifikovatelný podle technického štítku, 
který uvádí jeho hlavní technické a výkonové detaily. 
Pokud dojde ke ztrátě nebo poškození štítku, vyžádejte 
si technickou dokumentaci výrobce  

asistenční odd. 
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Ohřívač vzduchu je zařízení, které poskytuje ohřev  
prostor ohřev vzduchu pomocí tepelné energie  

Ohřívaný vzduch, nasávaný z jednotky odstředivým 
ventilátorem, se mísí se zplodinami hoření vytvářenými 
hořákem. 

Vzhledem k tomu, že objem upravovaného vzduchu je 
výrazně vyšší, než je skutečná potřeba kyslíku při 
spalování, obsahuje horký vzduch velmi nízkou 
koncentraci oxidu uhličitého. 

Takový systém nám umožňuje vyrobit spotřebič s: 

• Maximální tepelná účinnost 

• Nízká tepelná setrvačnost 

• Malé rozměry a nízká hmotnost 

• Jednoduchost konstrukce 

• Maximální spolehlivost 

Spotřebič pracuje na plynné palivo a je v zásadě 
vhodný pro vytápění: 

· Chovné farmy, prostory 

· Houbařské farmy, prostory 

· Skleníky 

· Průmyslové procesy 

· Nouzové vytápění 

 

OBECNÉ CHARAKTERISTIKY 

Vnější plášť: 

Vnější plášť se skládá z odnímatelných panelů v 
předem lakovaném nebo pozinkovaném plechu 
zajišťuje stupeň elektrické ochrany vhodný také pro 
venkovní instalace. Zahrnuje také: 

· Přístupová dvířka do prostoru hořáku, která se 
otevírají pouze pomocí nástroje. 

· Přístupová dvířka do prostoru motoru a skříňky s 
elektrickými deskami, které lze otevřít pouze pomocí 
nástroje. 

 

Terminál difuzoru vzduchu: 

Takové zařízení, instalované na výstupu teplého 
vzduchu, umožňuje horizontální a vertikální regulaci 
proudění tak, aby se přizpůsobilo geometrickým 
charakteristikám vytápěného prostoru. 
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Ventilátor: 

Má funkci úpravy vzduchu, který má být ohříván. Jedná 
se o odstředivý typ s vysokým výkonem a nízkou 
hladinou hluku a je umístěn za hořákem. 

Spínač průtoku: 

Nachází se na výstupu teplého vzduchu a přerušuje 
provoz hořáku v případě poruchy ventilátoru.  

Bezpečnostní termostaty: 

Termostaty jsou dva a jsou umístěny v blízkosti přívodu 
teplého vzduchu. 

· Regulační termostat TR vypíná hořák v případě 
přehřátí horkého vzduchu. 

Reset je automatický (bimetalický typ, kalibrace 177°C) 

· Bezpečnostní limitní termostat LM zastaví chod 

hořáku v případě přehřátí. Resetování je manuální 
pomocí speciálního tlačítka umístěného na pravé 
strana elektrické desky (kapalinový expanzní typ, 
kalibrace 200°C) 

Sada solenoidových ventilů: 

Multifunkční bezpečnostní a regulační plynový 
elektromagnetický ventil se skládá z: 

· Bezpečnostní solenoidový ventil 

· Regulační solenoidový ventil 

· Regulátor tlaku (v závislosti na zemi místa určení) 

· Plynový filtr 

Takový komponent může být poskytován od značky 
Honeywell 

Hořáková sada: Skládající se z: 

· Plynový vstřikovač 

· Litinový víceplynový hořák 

· Zapalovací zařízení 

· Elektroda pro detekci plamene 

Ovládací a ochranné zařízení:  

Je elektronické s ionizačními obvody detekce plamene 
a žhavícím zapalováním. Zařízení řídí a monitoruje 
provoz zařízení, přičemž se stará o následující: 

· Zkontroluje, zda je průtokový spínač v klidové poloze, 
aby bylo možné zapálit hořák pouze v případě, že 
ventilátor funguje normálně 

· Určeje dobu předčištění; 

· Ovládá jednotku plynového solenoidového ventilu; 

· Ovládá zapalování hořáku; 
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· Uzavírá plynový ventil a všechny ostatní funkce, 
pokud dojde k nějaké poruše v monitorovaných 
systémech. V tomto případě se zařízení zablokuje a lze 
jej resetovat pouze ručně stisknutím červeného 
světla/tlačítka na přední straně zařízení. 

 

Ohřívač byl navržen tak, aby mohl být instalován i ve 
venkovním prostředí, a použité materiály byly zvoleny 
tak, aby splňovaly tento specifický cíl; je navíc testován 
a kalibrován v továrně a schválen certifikovaným 
interním systémem kvality. 
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Víceplynový hořák 
Elektroda pro detekci plamene 
Žhavící zapalovací elektroda 
Plynový vstřikovač 
Jednotka plynového solenoidového ventilu 
Odstředivý ventilátor 
Elektrická deska 
Tlačítko červené světlo 
Bezpečnostní termostat s automatickým resetem 
Spínač průtoku 
Ruční reset bezpečnostního termostatu 
Terminál difuzoru horkého vzduchu 
Kryt 
Závěsná oka 
Motor ventilátoru 
Směšovací zařízení vzduch-plyn 
Indikátor zablokování hořáku 
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Jmenovitý tepelný výkon 1 
Objem vzduchu 
Teplotní gradient (∆t) 
Dosah proudu 
Hladina akustického tlaku 2 
Kategorie 

Nominal thermal capacity 1 
Air flow rate 

80 
2000 
145 

30 
Temperature gradient 
Launching distance 
Sound pressure level 2 
Category 

m 
dB(A) 

- 
64 

v. Tab. 
A Typ Type - 2 

Elektrické napájení 
Elektrický výkon motoru 
Maximální spotřeba motoru 
Kondenzátor motoru 
Otáčky radiálního ventilátoru 
Oběžné kolo 

Electrical power supply 
Electrical power fan motor 
Max absorbed current of fan motor 
Capacitor capacity 
Centrifugal fan RPM 
Impeller 

1 Ph 
W 

230/50/1±5% 
373 

A 3 
10 μF 

1350 
280 x 110 

44 
mm 
IP Elektrické krytí 

Provozní limity 
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Plynové připojení 
Průměr trysky 
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Odpovídá PCS (Hs) 
Měřeno při typické instalaci ve vzdálenosti 3 metry. 
Odpovídá při 1013 mbar – 37,78 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 34,49 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 95,65 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 125,81 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Pro zlepšení spolehlivosti spotřebiče i ve ztížených provozních 
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8�(����)����"�"#�	&���I�#E+EJ��K7.	L�455 ���5�7�
8�(����)����"�"#�	&���I�#�+�M��K7.	L�455 ���5�7�
8�(����)����"�"#�	&���I�M$+�$��K7.	L�455 ���5�7�
8�(����)����"�"#�	&���I�"�$+J"��K7.	L�455 ���5�7�

8�(����)� ��� "�"#� 	&��� I� "�$+J"� �K7.	L� 455 � �� 5�7� *� ��)��� ���
podmínkách (snížený průtok vzduchu, topný plyn s různou� � � 
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Jmenovitý tepelný výkon ��
Objem vzduchu 
Teplotní gradient )∆,+�
Dosah proudu 
Hladina akustického tlaku !�
Kategorie 
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Elektrické napájení 
Elektrický výkon motoru 
Maximální spotřeba motoru 
Kondenzátor motoru 
Otáčky radiálního ventilátoru 
Elektrické krytí 
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Plynové připojení 
Průměr trysky 
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Odpovídá H.H.V (Hs) 
Měřeno při typické instalaci ve vzdálenosti 3 metry. 
Odpovídá při 1013 mbar – 37,78 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 34,49 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 95,65 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Odpovídá při 1013 mbar – 125,81 MJ/Nm³ (PCI – Hs) 
Pro zlepšení spolehlivosti spotřebiče i ve ztížených provozních 
podmínkách (snížený průtok vzduchu, topný plyn s různou 
výhřevností atd.) 
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Třída izolace 
kondenzátor 


�'���
��������

�����
����

B�

DB� �"�

�����������������

Značení 
�	���
�����	


�28N�

 �

<� 03�

�ód ��)�� <� "!�!1"�%"�

�������	
CZ��	
�
�����

Z důvodu dostupnosti mohou být na spotřebič 
namontovány alternativní komponenty podle níže 
uvedené tabulky. 

Při poptávce náhradních dílů vždy uvádějte značku 
vyměňovaného dílu nebo sériové číslo spotřebiče. 
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Na základě země určení, dostupných plynů a jejich 
distribučního tlaku stanovuje norma EN 437: 2018 
použitelné kategorie. 

Je-li použitelná druhá kategorie, znamená to, že 
spotřebič lze přeměnit z jednoho plynu na druhý i při 
instalaci. 

Pokud je použitá jednoduchá kategorie, znamená to, 
že použitý plyn musí být specifikován v době 
objednávky; příprava musí být provedena v továrně. 

Pro některé země norma EN437: 2018 neuvádí 
žádný odkaz. V případě potřeby se obraťte na 
výrobce ohledně informací a/nebo aktualizace. 
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5� Připojovací svorkovnice 
5� Elektrická kontrolní a řídící jednotka�
5� 3ýkonové relé ovládající odstředivého elektrického ventilátoru 
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Na vyžádání je k dispozici následující příslušenství: 

Pár nosných konzol.  
Utěsněný elektronický prostorový termostat. 
Komora nasávání vzduchu s výkyvnou klapkou 
(klapka). 
Potrubí přívodu vzduchu s přetlakovou klapkou 
(klapkou). 

Ohřívač vzduchu je vybaven elektrickým panelem 
skládající se z následujících komponent: 

Ve verzi s voličem provozu je navíc třípolohový 
přepínač a přídavné relé. 
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Schéma zapojení elektrického napájení 
jednofázové – nula (8000039018):�
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VERZE SCHÉMATU ZAPOJENÍ S 
ELEKTRONICKÝM VYBAVENÍM ZNAČKY 
GIORDANO CONTROLS. 



  
  

�� Síťové pojistky 6,3 a (pr. 5x20) pro motory 
Prosvětlené tlačítko odblokovací 
Manuální reset limitního termostatu 
Elektronika Giordano Controls 
Výkonové relé motoru 
Zapalovací elektroda 
Elektroda pro detekci plamene 
Motor ventilátoru 
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Cívka 1 plynový selenoidový ventil ��
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Cívka 2 plynový selenoidový ventil 
Bezpečnostní termostat s automat resetem 
Transformátor ���

�4� Indikátor blokování nízkého napětí�
Vzdálené zobrazení a odblokování 
Kontakt porostorového termostatu 
Magnetotermický diferenciální spínač 
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Není součástí dodávky. Instaluje externí dodavatel 

Elektronické zařízení vyžaduje pro správnou funkci 
napájecí vedení s nulou. V případě, že elektrické 
vedení žádný nemá, je nezbytná instalace 
izolačního transformátoru. 

Elektronická zařízení různých značek nejsou 
vzájemně zaměnitelná. Sdělte prosím výrobci 
sériové číslo spotřebiče, který vás bude 
informovat o správném náhradním dílu. 
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Schéma zapojení elektrického napájení 
jednofázové – nula (8000039019):�

VERZE SCHÉMATU ZAPOJENÍ S 
ELEKTRONICKÝM VYBAVENÍM  
ZNAČKY PACTROL A RV 



  
  

�� Síťové pojistky 6,3 a (pr. 5x20) pro motory 
Prosvětlené tlačítko odblokovací 
Manuální reset limitního termostatu 
Elektronika Giordano Controls 
Výkonové relé motoru 
Zapalovací elektroda 
Elektroda pro detekci plamene 
Motor ventilátoru 
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Cívka 1 plynový selenoidový ventil ��
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Cívka 2 plynový selenoidový ventil 
Bezpečnostní termostat s automat resetem 
Transformátor ���

�4� Indikátor blokování nízkého napětí�
Vzdálené zobrazení a odblokování 
Kontakt porostorového termostatu 
Magnetotermický diferenciální spínač 
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Není součástí dodávky. Instaluje externí dodavatel �
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Elektronické zařízení vyžaduje pro správnou funkci 
napájecí vedení s nulou. V případě, že elektrické 
vedení žádný nemá, jenezbytné pro instalaci 
izolačního transformátoru. 

Elektronická zařízení různých značek nejsou 
vzájemně zaměnitelná. Sdělte prosím výrobci 
sériové číslo spotřebiče, který vás bude informovat 
o správném náhradním článku. 
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Elektronická zařízení různých značek nejsou 
vzájemně zaměnitelné. Prosím informujte 
výrobce – sériové číslo spotřebiče, který vás bude 
informovat o správném náhradním DÍLU. 

Ověřte, zda jsou uzavírací ventily plynu v poloze 
„otevřeno“ 

Ověřte, zda je hlavní vypínač v poloze „otevřeno“ 

Odstraňte všechny uzamykací systémy 
(elektronické zařízení nebo ruční reset 
bezpečnostního termostatu) 

Zvolte požadovanou teplotu v místnosti  na 
termostatu 

V tomto okamžiku je funkce ohřívače zcela 
automatická a spouštění a vypínání se reguluje 
podle požadavku na vnitřní teplotu prostředí. 

Nastavte porostrový termostat na nezámrznou 
teplotu nebo přepněte hlavní vypínač do polohy 
"vypnuto". 

V tomto okamžiku se zařízení okamžitě zastaví. 

• Nastavte pokojový termostat na nezámrznou  

teplotu, nebo nastavte vypínač do polohy „vypnuto“ 

• V tomto okamžiku se spotřebič zastaví ihned. 

• Zavřete plynový ventil. 

• Přepněte hlavní vypínač do polohy „vypnuto“. 
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Manipulaci by měl provádět řádně vybavený 
personál s vybavením vhodným pro hmotnost 
spotřebiče. Manipulace (s obalem nebo bez 
obalu)by se měla provádět pouze za spodní části 
zařízení jako uchopovací bod. 

plastového sáčku. Uvnitř zařízení. 

Návod k obsluze je nezbytnou součástí 
zařízení, a proto se po odstranění obalu 
ujistěte, že byl pečlivě uložen a je kdispozici 
pro obsluhu 

• Je zakázáno stát v blízkosti zařízení 
během přepravních operací. 
• Spotřebič se smí přemísťovat pouze ve 
vzpřímené poloze. Pro manipulaci 
vysokozdvižným nebo paletovým vozíkem použijte 
prohlubeň ve spodním panelu. 
 

• It is forbidden to stand near the applaince 
during transport operations. 
• The appliance must only be moved in an 
upright position. 
For handling with a forklift truck or pallet truck, use 
the recess in the bottom panel. 

Vidlice vysokozdvižného vozíku musí mírně vyčnívat 
za zadní panel.  
Pokud má být stohováno několik jednotek, je třeba 
dodržet index stohovatelnosti (3) a dávat velký 
pozor, aby nevznikly nestabilní a/nebo nebezpečné 
řady. 

The forks of the forklift truck must protrude 
slightly from the shape of the back panel. 
 
If several units are to be stacked, the 
stackability index (3) must be observed and 
great care must be taken not to create unstable 
and/or unsafe rows. 
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INSTALAČN Í  
INFORMACE UMÍSTĚNÍ  
INSTALLATION 
INFORMATION 	�������� 
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Umístění ohřívače vzduchu musí být určeno 
projektantem systému nebo kompetentní osobou a 
musí zohledňovat jak čistě technické požadavky, tak 
aktuální místní legislativu, která vyžaduje získání 
zvláštních oprávnění (např. požární prevence, 
urbanismus, architektura, pravidla znečištění 
životního prostředí atd.). Před prováděním 
instalačních prací se proto doporučuje získat 
všechna potřebná oprávnění. 
 
Spotřebič může být instalován podle potřeby uvnitř 
nebo vně místnosti, která má být vytápěna, při 
dodržení následujících minimálních podmínek: 
 
• Jakákoli plynová láhev musí být používána a 
skladována v souladu s aktuálně platnými zákony a 
předpisy. 
• Umístění spotřebiče musí umožňovat snadný 
přístup pro veškerou běžnou údržbu a ovládání 
 
• Místnost, kde ohřívač vzduchu pracuje, musí 
být dostatečně větraná. 

• Je zakázáno instalovat spotřebič v blízkosti 
hořlavých materiálů. 
• Je zakázáno odkládat jakýkoli materiál ve 
vzdálenosti menší než 2 metry od spotřebiče. 
• Je zakázáno zmenšovat velikost vstupů a 
výstupů spotřebiče. 
• Je zakázáno instalovat spotřebič v místech s 
agresivním a/nebo hořlavým ovzduším. 
• Je zakázáno instalovat spotřebič v rozích, kde se 
ukládá prach, listí a jiné podobné materiály a které 
mohou bránit průch· Spotřebič musí být instalován 
částečně chráněné místo. 
 
 
ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO EXTERNÍ 
INSTALACE (odkaz na zákon EN 297/A6): 
 
· Spotřebič musí být instalován v částečně 
  chráněném místě. 
· Spotřebič musí být používán při teplotě viz 
  rozsah uvedený v kapitole „technické údaje“. 
· je třeba se vyhnout tvorbě kondenzátu uvnitř 
spotřebiče 
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Ohřívač vzduchu musí být umístěn na volném místě, 
jak je znázorněno na obrázku níže. Uvedený prostor 
je nutný k tomu, aby zde nebyly žádné překážky pro 
proudění vzduchu a pro běžné čištění a údržbu. 
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. Teplovzdušný agregát !1
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. Terminál výstup ohřátého vzduchu 

. Závěsná oka 

. Závěsné řetězy - lana * 
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Příklad instalace uvnitř vytápěného prostoru 
s nasáváním vnitřního vzduchu: 
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Příklad instalace uvnitř vytápěné místnosti s úplným 
nebo částečným nasáváním venkovního vzduchu: 

Nasávání vzduchu zcela zvenčí 
Částečné nasávání vzduchu (uvnitř a venku) 
Nasávání vzduchu zcela zevnitř 
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Příklad instalace mimo místnost, která má být 
vytápěna s celkovým nasáváním venkovního 
vzduchu: 

1. Ohřívač vzduchu 
2. Podpěrné konzoly * 
3. Koncový difuzor vzduchu 
4. Přívodní potrubí s přetlakovou klapkou * 

Poloha klapky se zastaveným ventilátorem. 
 
Poloha klapky s pracovním ventilátorem. 
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Příklad instalace mimo prostor, která má být 
vytápěn s úplným nebo částečným nasáváním 
vnitřního vzduchu: 

Nasávání vzduchu zcela zvenčí 
Částečné nasávání vzduchu (uvnitř a venku) 
Nasávání vzduchu zcela zevnitř 

Air intake completely from outside 
Partial air intake (inside and outside) 
Air intake completely from inside 

Ohřívač vzduchu 
Podpěrné konzoly * 
Konecový difuzér vzduchu 
Přívodní potrubí s přetlakovou klapkou * 
Komora sání vzduchu s výkyvnou klapkou * 

U tohoto druhu je třeba při instalaci zabránit 
tvorbě kondenzátu uvnitř spotřebiče. 
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Výstupní difuzor vzduchu pro přívod a výdech horkého 
vzduchu je dodáván s každou jednotkou. 
 
Dodávají se také horizontální a vertikální žaluzie, 
které lze upravit podle konkrétních potřeb 
instalace. 
Vzduchový kanál, je třeba sestavit, jak je znázorněno 
níže. 

Schéma konečné montáže difuzoru vzduchu: 



  

	
������������
�áž�� 2���	&���
���'��
����

�-
 �7��))�2�
 �*()�-+
 (&
 �/�
 /(��:(-��*
 &*(.

*(�2��)
 ���)�)
 �-
 �7��))�2�
 ��)�)��-��
 .��/


&(**(.�-+
�-���2�-��(-
(&
�/�
)�&��'

�/���()���)1

����-+
(������(-
(&
 �/�
/������
 �/�
���
,�&&�)��


����-+
(������(-
(&
�/�
/������
�/�
���
,�&&�)��


)/(�*,
-(�
6�
�(��/�,
)�-��
��
.�**
����/


,�-+��(�)
�����������)1






�/�
 �))��6*'
 �-,
 �/�
 �-)��**���(-
 (&
 �/�
 &�-�*

.���
 ���
 ,�&&�)��
 �)
 �(���*)(�'�
 �)
 ��
 �2(�,)


�/�
����,�-��*
�(-����
.��/
�/�
&�-
����**��1


D O P R AV N Í  P O TR U B Í  S  V N I TŘ N Í  K L AP K O U  INSTALAČN Í   
INFORMACE 

��""	� 

���
"�


���� 
 �
���
 �>�"����� 
INSTALLATION 
INFORMATION 

*(���������
�����
���&��
������)��'��
)���������	����

&�������)+�
���
���&��������������
���������
��)'���
����'!������������

��
���
��)'���
���'���
�)��
������
��)�	�������;
!�
&��!���
�����
���������������'������(����	��
������

���� ������� 
�� ��� ���;
!�� ,��� ���� ������� 
��


������)��'��
)�+���
��)��	��������������	��
�����
(��������'!��������������'���(����������)����	��

�/�
 ���
 ,�����
 ��)�
 6�
 �-)��**�,
 .��/
 �/�

�(����(-
 �7�)
 ��.��,)�
 �-,
 ��
 ��)�
 /�2�
 &���

�(2���-�
�-
�/�
(��*��
,������(-1
�.(
�/���,�,


)���.)
 )/(�*,
 6�
 �-)��**�,�
 )(
 �(
 .(��
 �)
 �


*����
).���/1


�������	
SCZ��	
�
�����

· Sestavte dva poloprvky (poz. 2) pomocí 
čtyř šroubů se závitem 4,2 x 9 (poz. 6), jsou součástí 
dodávky 
· Nasaďte na trubku s žaluziemi (poz. 3), šest 
pružin (poz. 4), jsou součástí dodávky 
· Sestavte tři průtokové žaluzie (poz. 3) Na 
potrubí dříve sestavené pomocí šesti 
šroubů se závitem 4,8 x 16 (poz. 5), součástí dodávky 
· Koncový difuzér namontujte na přírubu teplého 
vzduchu (poz. 1) pomocí osmi závitů - šrouby 4,2 x 9 
(poz. 6), součástí dodávky 
· Ručně nastavte horizontální a vertikální průtok 
žaluziemi do požadované polohy 

· Assemble the two semi-elements (pos. 2) using 
the four threaded screws 4,2 x 9 (pos. 6) 
supplied 
· Insert on the three flow louvers (pos. 3), the six 
friction springs (pos. 4) supplied 
· Assemble the three flow louvers (pos. 3) On 
the duct previously assembled, using the six 
threaded screws 4,8 x 16 (pos. 5) supplied 
· Assemble the final air diffuser on the warm air 
heater flange (pos. 1) using the eight threaded 
screws 4,2 x 9 (pos. 6) supplied 
· Adjust manually the horizontal and vertical flow 
louvers to the desired position 
 

Přílišné uzavření horizontálních lamel způsobuje 
nadměrný odpor s následným zásahem 
bezpečnostních termostatů. 
Difuzér horkého vzduchu během 
provozu dosahuje teplot nebezpečné pro kontakt. 
Montáž a instalace terminálu 
horkovzdušnéhp difuzoru je nutný pro 
zabránění náhodnému kontaktu s oběžným kolem 
ventilátoru. 

Pokud bude spotřebič instalován mimo místnost, která 
má být vytápěna, bude nutné instalovat vzduchové 
potrubí skrz zeď. 
Toto vzduchové potrubí je opatřeno vzduchovou 
klapkou fungující samospádem, která uzavírá výstup 
teplého vzduchu v době, kdy ohřívač nepracuje. Když je 
ohřívač instalován venku, tato klapka zabraňuje 
pronikání teplého vzduchu, který proudí přes ohřívač 
ven z vytápěné místnosti. 

Vzduchová klapka musí být instalována osou 
otáčení nahoru a musí mít volný pohyb ve směru 
výstupu. Dva závitové šrouby by měly být 
nainstalovány tak, aby fungovaly jako koncový 
spínač. 
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Montáž a instalace koncového teplovzdušného 
difuzoru je povinná, protože zabraňuje náhodnému 
kontaktu s oběžným kolem ventilátoru. 

· Nainstalujte přívodní potrubí s přetlaovou 
  klapkou (poz. 1) na přírubě teplovzdušného ohřívače 
  (poz. 2) pomocí osmi šroubů se závitem 4,2 x 
  9 (poz. 3) dodáváno. 
· Nainstalujte finální difuzor vzduchu, který byl předtím     
smontován 
  (poz. 4) na výstupním vzduchovém potrubí se    
vzduchovou klapkou 
 (poz. 1) pomocí osmi šroubů se závitem 4,2 x 9 
 (poz. 3) dodáváno 
· Ručně nastavte horizontální a vertikální průtok 
 žaluzie do požadované poloze. 
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Označený designový tvar dílu naznačuje, kde se má 
zkrátit délka přívodního potrubí nutné. 
Chcete-li pokračovat, postupujte podle pokynů 
uvedených níže: 

Vrtat 3,5 mm 

· Pomocí vhodného zařízení zkraťte přívod 
  potrubí s přetlakovou klapkou (poz. 2) na 
  požadovanou délku. 
· Zlikvidujte přebytečnou část (poz. 3). 
· Namontujte zkrácenou přetlakovou klapku 
  přívodního potrubí (poz. 2) na přírubě ohřívače vzduchu 
  (poz. 1) a nainstalujte koncový difuzor vzduchu (poz. 4). 
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Prvky, které se mají namontovat k uzavření otvorů (*) 
Prvky k odstranění� FF$�
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Pokud má být ohřívač instalován mimo prostor, který má 
být vytápěn, ale preferuje se recirkulace vnitřního 
vzduchu, bude vhodné nainstalovat jednotku pro 
recirkulaci vzduchu s klapkou. Má klapku pro míchání 
množství vzduchu vnitřního a vnějšího, kterou lze 
nastavit v několika krocích. 

1. Teplovzdušný ohřívač 
2. Zpětný kanál - recirkulace 
3. Regulační vzduchová klapka 
4. Uzamykací prvky* 
5. Nosné prvky pro manipulaci** 
6. Nosné konzoly (příslušenství) 
7. Otevření sání vnitřního vzduchu 
8. Otevření nasávání vnějšího vzduchu 
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Pro ukotvení spotřebiče na obvodovou stěnu je vhodné 
použít nosné konzoly. Pro zmenšení prostoru během 
přepravy jsou držáky dodávány v demontu, aby byly 
sestaveny podle obrázku  
zde níže: 

Kotevní deska 
Dlouhý nosník 
Šroub TE M8x20 
Plochá podložka Ø 8 
Matice M8 
Plochá podložka Ø 6 



  
do kterého spotř ebi č nai nstalovat.   
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Prohlédněte si  otvor y z vnější strany stě ny 

Rozměry provedení otvoru pro montáž přívodního 
potrubí, přetlakového sání a nosných konzol. 

Prohlédněte si otvory z vnější strany stěny 
do kterého spotřebič nainstalovat. 
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Ohřívač vzduchu je testován a regulován v továrně, 
takže pracuje s typem plynu, jak je uvedeno na štítku, 
který je umístěn v blízkosti připojení přívodu plynu. Na 
požádání je k dispozici také konverzní sada pro změnu 
na jiné druhy plynu přítomné v zemi určení. 
Připojení plynu musí být provedeno pouze pomocí 
KVALIFIKOVANÉHO A KOMPETENTNÍHO 
TECHNIKA 

Než budete pokračovat, zkontrolujte následující 
spojení: 
•    kompatibilita s palivem v síti. 
•    správné dimenzování sítě přívodu paliva, 
     zajistěte správný průtok a tlak paliva 
     podle tabulky "TECHNICKÉ ÚDAJE". 
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Připojení se provádí připojením přívodu paliva k ½ 
šroubení s vnitřním závitem, jak je znázorněno na 
obrázku. Je třeba dbát na to, aby bylo potrubí vhodně 
podepřeno, aby nezatěžovalo spotřebič: 
 
1. ½ Závitová spojka s vnitřním závitem na spotřebiči. 
 
2. Stabilizátor/reduktor tlaku. Nezbytné pro zajištění 
správného tlaku plynu přívodu paliva 
 
3. Plynový filtr. Nezbytné pro zabránění vniknutí 
případných nečistot v přívodním palivovém potrubí do 
spotřebiče a pro umožnění snadné kontroly a údržby 
 
4. Ruční šoupátko požadováno pro izolaci zařízení 
během údržby. 
 
5. Plynovod. 

Poznámky pro připojení kapalného plynu (propan 
G31, butan G30): 
Pokud se používá přívod propanu nebo butanu, 
doporučuje se instalovat primární redukční ventil blízko 
nádrže na kapalný plyn pro snížení tlaku na 1,5 baru a 
sekundární redukční ventil blízko zařízení, ale mimo 
jeho tělo, aby se tlak snížil z 1,5 baru do 40 mbar. 
Třetí regulátor (viz pozice 2) namontovaný v blízkosti 
zařízení zajišťuje správný tlak, jak je uvedeno v 
tabulce. Tam, kde jsou průtoky paliva vysoké, je 
vhodné konzultovat s dodavatelem závodu, aby 
zhodnotil montážvhodného odpařovače. 
Aby se předešlo problémům, které by mohly nastat při 
vyprazdňování nádrže (pokles tlaku), je vhodné 
nainstalovat spínač minimálního tlaku, který vypne 
zařízení, pokud tlak plynu klesne pod určitou úroveň. 

Ohřívač vzduchu je dodáván se všemi již provedenými 
vnitřními elektrickými přípojkami. Instalační technik 
musí provést pouze následující připojení: 
 

� Síťové napájení 230V~50Hz 
� Připojení pokojového termostatu 
� Připojení požární klapky, pokud existuje 
� Připojení vzdáleného resetu a vizuálu 

indikace uzamčení, pokud existuje. 
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Maximální 
spotřeba 

Proudová 
spotřeba 

El 
připojení 

Uzemňovací 
vodič 

U přívodních kabelů zajišťete pokles napětí 
menší než 5 % na délce 30 metrů. 

1. Teplovzdušný ohřívač 
2. Elektrický kabel 
3. Otvor pro vstup elektrického kabelu 
4. Kabelová průchodka 

Je zakázáno instalovat elektrické kabely do 
zařízení jinak než v polohách, které jsou 
výslovně uvedeny v tomto návodu. 
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Pro připojení síťového napájení postupujte 
následovně: 
· Otevřete dvířka u hořáku 
· Sejměte kryt elektrického panelu 
· Protáhněte kabely kabelovými kanály a 
  kabelovými průchodkami 
· Připojte, jak je znázorněno na obrázku 
· Po navázání spojení je utěsněte 
  zakryjte elektrický panel. 

To connect up the mains supply, do as 
follows: 
· Open the burner door 
· Remove electrical panel cover 
· Pass the cables through the cable 
channels and cable glands 
· Connect up as shown in the diagram 
· When the connection has been made,  
lock them in place using the cable glands 

Schéma elektrického zapojení (verze s 
přepínač funkcí): 
Schéma elektrického zapojení (verze s 
přepínač funkcí): 

Připojovací svorkovnice 
Bezpečnostní pojistka 6,3 A (Ø5 X 20) 
zpožděná pro motor spuštění 
Ovládání ventilátoru 
Pokojový termostat 
Mikrospínač pro případnou požární klapku 
 
Možné dálkové signalizační zařízení a 
odblokování 
Omnipolární magnetotermický spínač 

Není součástí dodávky, kterou instaluje 
zákazník nebo instalační technik. 
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· Spotřebič musí být připojen k účinnému 
uzemňovacímu systému. Výrobce nemůže nést 
odpovědnost za 
jakékoli poškození způsobené nedostatečným 
uzemněním spotřebiče. 
· Při uvedení do provozu se elektrické kabely nesmí 
dotýkat teplých a/nebo studených povrchů nebo 
řezných hran. 
· Část kabelu viz tabulka ELEKTRICKÉ 
CHARAKTERISTIKy. 
· Zemnící kabel ponechte o trochu delší než dráty 
vedení, aby se v případě náhodného zatažení 
odpojil jako poslední. 
 
· Dodržujte polaritu připojení (fáze, neutrální) 
pro správný provoz spotřebiče. 
· Nesprávné elektrické zapojení může způsobit 
neopravitelné poškození elektronického 
ovládacího a kontrolního zařízení. 
· V souladu s elektroinstalačními pravidly je 
nutné si prohlédnout zařízení, které může 
zajistit kompletnost 
odpojení v přepětí III 
 (pravidlo EN 60335-1) 
 
 
 
Silně se nedoporučuje pokládat napájecí a 
signální vedení do stejného elektrického vedení. 
Pro signální vedení (prostorový termostat, 
signály, vzdálený reset atd.) doporučujeme 
použít stíněný kabel. 

Je zakázáno používat vodovodní nebo plynové 
potrubí k uzemnění spotřebiče. 

Ohřívač vzduchu je testován a regulován v továrně, 
takže pracuje s typem plynu, jak je uvedeno na 
štítku, který je umístěn v blízkosti připojení přívodu 
plynu. Na přání je dodávána i přestavbová sada,  
pro změnu na jiné druhy plynu pro různé země 
určení. 
Níže jsou uvedeny tabulky znázorňující nastavení 
provedené v továrně a operace, které je třeba 
provést při přechodu z jednoho plynu na druhý 
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· Vypněte všechny zdroje energie (plyn a elektřina) 
ke spotřebiči. 
· Odpojte konektory (1) zapalovací a ionizační 
elektrody. 
· Povolte šrouby 2, 3 a 6 a vyjměte hořák a držák 
elektrody. 
· Vyjměte vstřikovač 4 s těsněním 5. 
· Namontujte nový vstřikovač s novým těsněním 5. 
· Znovu sestavte obrácením výše uvedených kroků 
a nalepte nálepku s předispozičním štítkem 
dodanou pro nový používaný plyn. 

Po každé výměně vstřikovače je nutné 
zkontrolovat těsnění. 
 
Vždy zkontrolujte, zda jsou na zadní straně 
držáku elektrody přítomny plastové distanční 
vložky. 
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Regulátor tlaku plynového solenoidového ventilu. 
Nastavení 
 
Jednotka plynového solenoidového ventilu je 
vybavena regulátorem tlaku, pomocí kterého lze 
nastavit správný tlak plynu na vstřikovač. Měl by 
být používán při provozu s metanem G20-25 (tlak 
na přívodu 20 - 25 mbar), nebo když na propan 
G31 a butan G30 při tlaku vyšším než 37 - 30 
mbar. Propan G31 a Butan G30 jsou distribuovány 
pod tlakem 37 a 30 mbar, musí být pevně 
přišroubovány. 
 
Chcete-li pokračovat v úpravě (je-li to nutné), 
postupujte následovně: 
 
· Odstraňte kovovou krytku (1). 
· Seřizovací šroub (2) níže. Otáčením po směru 
hodinových ručiček se výstupní tlak zvyšuje a 
otáčením proti směru hodinových ručiček klesá. 
· Po nastavení seřizovacího šroubu nasaďte zpět 
kovovou krytku a utěsněte ji kapkou laku. 
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��All the safety conditions have been observed 
��The appliance has been fixed correctly to the 
building structure. 
��The free area around the applianc has been 
respected 
��The gas connection has been properly carried 
out 
��The gas pipes have been vented 
��All the taps are open 
��All the electrical connections have been 
properly carried out�

PRVNÍ SPUŠTĚNÍ 
Pro spuštění postupujte následovně 
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Při kontrole a regulaci pracovního tlaku plynu 
dávejte pozor, abyste se náhodně nedotkli ostrých 
hran a/nebo plamene. 
 
 
TLAK PŘÍVODNÍHO PLYNU, KTERÝ JE VYŠŠÍ 
NEŽ 60 mbar, ZPŮSOBUJE NEOPRAVITELNÉ 
POŠKOZENÍ SKUPINY EKTROMAGNETICKÝCH 
VENTILŮ S NÁSLEDKEM NUTNOSTI JEHO 
VÝMĚNY 
 
Po každé zámněně plynu, musí být 
aktualizován informativní štítek 

První uvedení jednotky do provozu musí provést 
oddělení technického servisu výrobce nebo 
kompetentní a kvalifikovaný technický personál. 
Nejprve dokončete všechny instalační operace. 
Po dokončení, před spuštěním ohřívače vzduchu 
proveďte, zkontrolujte: 
 
· Byly všechny bezpečnostní podmínky dodrženy 
· Spotřebič byl správně připevněn ke konstrukci 
budovy. 
· Volný prostor kolem spotřebiče byl respektován 
· Připojení plynu bylo řádně provedeno 
· Plynové potrubí bylo odvzdušněno 
· Všechny kohouty jsou otevřené 
· Všechna elektrická připojení byla řádně 
provedena 

· demontujte šrouby tlakových nátrubků za a před   
redukčním ventilem elektromagnetického ventilu 
plynu a zkontrolujte tlak měřidlem se stupnicí 0 - 
50 mbar  
· Otevřete plynový kohout 
· Zajistěte přívod elektrické energie do zařízení 
· Sepněte kontakt prostorového termostatu 
· Odstraňte všechna přerušení (elektronické 
zařízení a/nebo manuální reset bezpečnostního 
termostatu) 
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V tomto okamžiku spotřebič provede předběžné 
provětrání po dobu asi 5 sekund, sepne se kontakt 
průtokového spínače a současně dojde k výboji 
zapalování, otevření elektromagnetického ventilu 
plynu a zapálení plamene. Zařízení provede pět 
pokusů o zapálení, než se zablokuje. 
Zkontrolovat: 
· Tlak plynu na vstřikovači pomocí 
dříve připojeného manometru a v případě potřeby 
jej nastavte na hodnoty na typovém štítku 
· Spotřeba plynu odečtením z plynoměru 
· Teplota přiváděného vzduchu (viz tabulka 
Technické údaje), s tolerancí ±10°C 
· Jakýkoli abnormální zásah bezpečnostních 
zařízení (průtokový spínač, bezpečnostní 
termostat, tepelná ochrana motoru ventilátoru atd.) 
· Přítomnost úniků plynu. 
 
 
 
V tomto okamžiku zastavte provoz spotřebiče 
rozpojením kontaktu prostorového termostatu, 
odpojte hlavní přívod elektrické energie a zavřete 
kohout přívodu plynu, poté odpojte 
trubice tlakoměru a ujistěte se, že jsou pevně 
utaženy šrouby tlakových kohoutů. Otevřete 
plynový kohout, zapněte elektrickou energii do 
spotřebiče a nastavte prostorový termostat na 
požadovanou teplotu. 
OHŘÍVAČ JE NYNÍ PŘIPRAVEN K POUŽITÍ. 

Jediné čištění, které by měl uživatel provádět, je 
na panelu těla spotřebiče pomocí hadříků 
navlhčených mýdlem a vodou. Pokud jsou odolné 
skvrny, navlhčete hadřík 50% směsí vody a 
denaturovaného lihu nebo speciálními produkty. 
Po vyčištění povrchy pečlivě osušte. 
 

• Použití houbiček nasáklých abrazivními 
prostředky nebo práškovými čisticími prostředky 
není povoleno. 
• Bez přerušení přívodu elektřiny a paliva je 
zakázáno provádět jakékoli čištění. 
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Pro provoz je nezbytná pravidelná údržba 
spotřebiče k dokonalé účinnosti a kompletní 
funkčnosti. 
Harmonogram údržby, který je třeba dodržovat. 
Technický servis provádí 
a kontroluje: 
• regulaci hořáku 
• účinnost bezpečnostních prvků 
• elektrické napájecí napětí 
• dotažení elektrických spojů 
• čištění pláště 
• čištění vnitřních částí 
 

U spotřebičů instalovaných v náročných 
podmínkách (např. prašném prostředí) by měly být 
intervaly údržby přiměřeně zkráceny. 
 
K čištění vnitřních částí spotřebiče je zakázáno 
používat tekutiny. 
POUŽÍVÁ SE POUZE STLAČENÝ VZDUCH. 

Servisní interval, který se musí zkrátit v případě 
instalace v těžkých podmínkách. Na konci každého 
cyklu je povinná následující údržba a/nebo kontroly: 
· Vyčistěte pouze stlačeným vzduchem všechny 
vnitřní stěny ohřívače vzduchu, zapalovací 
elektrody a elektrody detekce plamene, hořák, 
bezpečnostní spínač průtoku, oběžné kolo a motor 
ventilátoru. 
�
· Zkontrolujte, zda motor nevykazuje anomálie nebo 
nadměrný hluk při otáčení a v případě potřeby 
zajistěte případnou opravu nebo výměnu součásti. 
 
· Proveďte vizuální a přístrojovou kontrolu 
veškerého elektrického vedení a ujistěte se, že 
izolace elektrických kabelů je neporušená a není 
poškozena hlodavci. 
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· Zkontrolujte, zda v potrubí přívodu horkého 
vzduchu nejsou žádné překážky. 
· Odstraňte z jednotky veškeré překážky 
způsobené růstem vegetace. 

Tyto kontrolní body jsou nezbytné pro zajištění 
správného provozu ohřívače vzduchu během 
dalšího cyklu. 

Instalaci, uvedení do provozu a údržbu ohřívačů 
vzduchu provádí pouze 
KVALIFIKOVANÝ A KOMPETENTNÍ TECHNICKÝ 
PERSONÁL. 
Můžete si vyžádat služby technika přímo na oddělení 
technických služeb výrobce a oni vám sdělí, kde se 
nachází vaše nejbližší autorizované středisko. 
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INFORMACE C H Y B Y  A Ř E Š E N Í  
GENERAL 
INFORMATION ���	��
���
��	������ 


Kontrola hlavního vypínače 
Kontrola pojistky 
Kontrola el. vedení 

Zařízení nejeví známky provozu 
Žádné informace Není elektrické napájení Kontrola el připojení 
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Kontrola volného průtoku spínače, vrtule 
Průtokový spínač zablokován 
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Vadný průtokový spínač Vyměnit spínač 
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Kontrola pojistky elektroniky 
Vyměnit elektroniku Vadná elektronika 
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Nelze spustit Nelze spustit 
Nefunguje ventilátor Ventilátor nefunguje Kontrola termostatu 
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Vadný ventilátor Vyměnit ventilátor a/nebo kondenzátor 
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Kontrola pojistky elektroniky 
Vyměnit elktroniku - desku Vadná elektronika - deska 
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Vadný průtokový spínač Vyměnit průtokový spínač 
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Kontrola průtokového deflektoru 
Odstraňte všechny překážky 

Spuštění se nekoná 
Ventilátor funguje 

Velký odpor na přívodu vzduchu 
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Vadný průtokový spínač Vyměnit průtokový spínač 
� 

� 

��(���
���(������
����

� 

8�������(������
����

Vadný ventilátor Vyměnit ventilátor a/nebo kondenzátor 
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Zkontrolujte pojistku elektronického 
zařízení 
Vyměňte elektronické zařízení  3��
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Zkontrolujte seřízení průtokového  
deflektoru 
Odstraňte všechny překážky 

Velký odpor přívodního vzduchu 
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Vadný průtokový spínač Vyměňte průtokový spínač 
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Prostorový termostat je v proudu horkého 
vzduchu 

Změnit polohu umístění termostatu 
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Nepravidelné vypínání hořáku 



  
  

Zásah limitního termostatu Nadměrný tlak plynu Zkontrolujte tlak plynu na vstřikovači 
� � 

�*�*������	������
������
�� �-����
���!��������'��� ����;�!��������'����������
<������

� 

Nesprávné vstřikovače tryky Zkontrolujte průměr vstřikovačů, 
trysky � 
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Znečištěné oběžné kolo ventilátoru Vyčistit obežné kolo 
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Zkontrolovat seřízení průtoku deflektoru 
Odstranit překážky Velký odpor na přívodním potrubí 
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Zkontrolujte pojistku elektronického 
 zařízení 
Vyměňte elektronické zařízení Elektronické zařízení se neodemkne Vadné elektronické zařízení 
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Generátor beží nepřetržitě bez dosažení 
Požadované teploty 

Výkon generátoru je nedostatečný Zvyšte počet spotřebičů 
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Zkontrolujte tlak plynu a průměr 
vstřikovače Spotřeba plynu je nižší než jmenovitá 

� 

� 

����;� !��� �����'��� �)� 
<������

)
�	�����
/������'	��
��
�������������	
���

TRIAK vadného elektronického zařízení Žárovka vždy zůstane zapnutá Vyměňte elektronické zařízení 
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Elektronické zařízení se zablokuje 
Svítí červené světlo 

Přítomnost vzduchu v plynovém potrubí Odvzdušnit 
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Nesprávný tlak plynu Zkontrolujte kseřízení tlaku plynu 
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Vadná zapalovací elektroda nebo 
ionizační elektroda 

Zkontrolujte zapalovací elektrody a  
detekční elektrody plamene 

��(���
���
!
�
���������)����� *�
6��
��

�������)��

����;� 
!
�
�� �)� (��	�� )�����
��

�������)���

� 

Zkontrolujte polohu zapalování a  
plamene a detekční elektrody 
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Vadná cívka plynového olenoidového 
ventilu 
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Zkontrolujte cívky plynového  
solenoidového ventilu 
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Zkontrolujte pojistku elektronického 
ovládacího zařízení 

Vadné elektronické zařízení Vyměňte elektronické zařízení 
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Polarita elektrického napájení Zkontrolujte fázi-neutrál-zem 
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Vzhledem k tomu, že společnost neustále usiluje o zdokonalování celé své produkce, mohou se estetické a rozměrové vlastnosti, 
technická data, vybavení a příslušenství změnit. 
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